
Do6a Rosaura , enferma fingida.
Don Pedro, hombre credulo , su padre.
Doga Beattiz , amiga de. Daifa Rosau-

ra.
Don Luis, amante de Dolía Rosaura.

r:Yortor fl..efinselry.) Honest i. 	Med.

El Doctor, D. Onofre nona resta. Med.
E/ Doctor, D. Martin Me0,.
Don .eigapito , Boticario.
Don Lesmes, Cirujano.
Liceta , criado.
Ft:hricio ,

S'una de totica.

1Wim. r.

EL
COMEDIA EN PROSA.

BUEN MEDICO?
O LA ENFERMA POR AMOR.

TRADUCIDA DEL SEÑOR DOCTOR CARLOS GOLDONI.

ENTRES ACTOS.

ACTORES,

ACTO PRIMERO.

Zgapito *yendo la gazeta, Don Lesme:
y Don blartin jugando cknaipes,

.4.7_,ap. AH! ¡quién lo hubiera dicho que el
Emperador de. la China se, habla de casar
con la . hija del Rey del Mogol!

. Leim. Don Agapito no piensa mas que en
las novedades - , y. dexa la Botica en ma-

, nos dé sus mozos.
.,18.ap. - Bueno , bueno; harán la liga ofensi-

va, y defensiva, Señor  Doctor.
Hart. Qué hai ?

Seficr Doctor?
Mart. Qué quiere 'Val?
"'gap. Señor Doctor?
Ikrart. Qué hai?..,
Lèsm. .Mas fuerte: no sabe Vm. que es

sude?
Mart. Qué quiere Vm?
d./gap. Oiga Vrn.- la -gran novedad; el

Emperador de la China se casará con la
hija del gran Mogól.

Mart. Me alegro , pero no me:
nada.

Zpag. Qué?.
Mart. Que no me importa.
4g5p. Qué ?
11Lwt. Oh! qué maldito sordo digo que

no me importa nada.	 •
Agop. Ya lo entiendo; á fé • que tiene Vm.

buen gusto : Doctor ignorante , no sabe
tampoco escribir las recetas.

Sale Fob. Señor Don Agapito?
Aga .p. Qué' manda Vm?
Eah. Es Vim "el Amo?
.esipag, Qué?
Fah Que si es VIII. el Amo?

• SI ,Sefior5 qué.quiere Vm?
Fa& Me envia el Señor Marques Asdrwi

bal::-
Agap. Si? y qué manda?
Fab. Le pide á -Vm. que le baga favor de

enviarle un Medico.
difeat,

importa
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El buen
..dgap. Mas alto que no lo entienda.
Fab. Que le eneie Vial. un Medico.

: está malo el Sefier Marqués?
Fab. No. Señor ; es un mozo de mulas.
Agap. Un mozo de mulas?
Fab. Si, Señor.
..1gap. Tanta prise para un mozo de mu-

las : lleveee Viii. á el Señor D. Martin.
Fab. Pero es bueno?
40p. Para un mozo de mulas es bueno.
Fab. Pue.:1 la vida de un mozo de mules

no importa como la de cualquier Amo?
'..éigep. Si; ye lo entiendo : os cavia el

Amo ; vaya Vm. á ver tí ese enfermo,
D. Martin.

Lesrn. Oye Vm. Si es menester Cirujano,
aqui estoy yo.

Fab. No lo se" : le ha dado un desmayo con
un' poco de calentura.

Lesm. Calentura y desmayo ? sangria, san-
gria. ; no es la verdad , Señor Doctor?.
sangria.

„Mart. Vamos, oy lo veremos.
iesm. Calentura viene de encendimiento

de sangre: .sangria es preciso.
Mart. Si el Boticario os oye 5 -estais fresco.
Lesyn. Si, él solo quiere recetas para des-

pachatesos pildoras y jarabes.
Fab. El Cielo ale le envíe buena. 'vanse.

terne que el gran Can de los Tar--
- ,trros , puesto en ze.losia de tal matrimo-
nió, se armará á las fronteras de su Rey-
mo. No veo la hora en que venga el Doctor
Buena Testa; pero apuesto que no tiene
*1 estas gazetillas; si nadie tiene las cor-
respondencias que yo::- aqui viene el
Doctor O. Anselmo; este es muy buen
kombre y sabio, pero receta poco : no es
bueno para los Boticarios.

- • Sale el Doctor D. %.1..nselmo.
'Ans. A Dios, Señor Agapito.
4gap. Para servir á Vin.
An:. Ha venido alguno A, buscarme?
Agap. Que,d ice Vm?

Que tormento es tratar con sordos ; si
ha venido alguoo A - buscarme?

Agep, No , !ieriur, no ha venido ninguno.
-,4ns. Ha venido el Señor D. Pedro el viejo?

?
dins. Don Pedro el viejo, si ha venido?
4gop. Don Pedro ; ya;:- no, ha venido.
,eins. Enviará, ó traerá una receta para Do-

Itosaura . 0 su hija¡ Val, ha de finir que

Medico ,

hace un medicatnenio , y le ha de enviar
un poco de agua de pozo en la redoma..

Zgap. 1.)órques agua de. pozo y nada mas?
Ans. Porque-el mal de la muchacha es ideal:

cree estar mala y no es erdad : por con-
tenerla tal vez finjo recetarla alguna co-
sa que no la puede hacer mal , ni emba-
razar el estómago con mutiles medicinas.

Agap. Pero si le doy agua del pozo , qué
pondré en la cuenta?

Ans. Nada.
.Agap. Nada ?
Ans. Qué quiere Val. hacerse pagar el

agua del pozo ?
Agrie). Pero si la doy por medicamento.
Ans. Pero si es fingido para seguir la ima-

ginacion de la muchacha, creerá mejo-
rarse, y luego que esté buena la decla-
raré las medicinas, y Conocerá haber si-
de todo su mal fantasia.

eigep. Vaya Vine- vaya Vm, que es un
bravo Medico.

Zes. Viii. haga su oficio, que yo hago el
mio.

Agap. Si Vrn. medicina con agua del pozo,
arruinará Vm todas' las medicinas y
boticarios.

Ans. Yo no receto medicamentos para be-
neficio de la botica.

ilgap. Pero me viene Vm. á incomodar
sin provecho.

Áln.r. Don Pedro es hombre racional y os
pagará vuestro trabajo.

Agaajo ?p . Qué soy irracional de arribab 

¿Qué os gratificará vuestro trabajo.
.Agap. Q uién?
..erins. Don Pedro.
ligap. Cómo?
-des.. Ah ! 'sordo maldito?
.4gap. No me quiero romper la cabeza::-

el gran Can de los Tartaros fortificará
la plaza de sus fronteras.

Sale D. Luis. Señor Doctor, en busca de
Vrn, ando rato hace.

Ans. (-.2e.)é me quiere Vrn. ó en que puedo
servirle ?

Luis. Quisiera preguntarle como está Do-
ña Rosaura.

¿- Es Vrn. 'pariente de Dofia-Rosaura2—
Luis. No , Señor, soy su amigo.
An:. Suyo, ó de su padre ?
Luis. Verdaderameate fui amistad se di-

rige



(1 Ta Enferma por amor.	 3
rige mas á la hija que al padre : la he	 buena receta I Sellar Don Pedro, Atiene
pedido para casarme, y D. Pedro con	 Vm. á su hija de veras enFe,rma?
el pretexto de que está mala no la quie- Ped. Pobrecita! ha tanto tiempo que está
re casar : con que por esto oleseara su en-.. 	 mala y ninguno le encuentra remedio.
toro Nstablecimiento. 	 ./Ígap. gQué Medico es el de la casa?

.fif:s. Pues Señor mio, ella está buena y Peci. El Doctor 13, ,Anselialo.
Acree que está mala. 	 gap. Don Auselmo ?

Luis.. Pues Señor Doctor, encomiendo á Fed. Si, Señor.
Vin. su salud.	 Argap. Amigo, no hará Vm. nada.

Aar, Esté Val. cierto que haré mi deber. 	Fed, No ? porqué ?
Agap. Amigo, con estas recetas no se SA-.Luis. Quisiera deberle 'd Vra. una fineza.

d'Ins. Diga VITI. (que le serviré.	 nan los enfermos.
Quando vaya Vin. á visitarla, dé la Fed. Pues todos me dicen que es un buen

muchos recados de mi parte. "	 Medico. .
Me maravillo de V111. de ese genero .Agap. Si él fuera bueno, estubiera siem-

de oficio no se encargan á mis iguales: 	 pre en mi botica.
soy Madico ; y practico las casas única- Pod. Amigo, Vin: me pone en cuidado.
mente .para excitir mis profesion ; yo no 4p.zp, Qué ?
me inttoduaco en las acciones domesti- Fed. Que me pone Vm. en cuidado ?

4,'ap, Yo le hablo á Vm. como amigo:cas , ni hago el consegero , ni macho me-
nos el tu flan.	 ese Doctor Don Ansehno la toma mui

larga y no la acabará jamás; yo le ha-Lair. Esto	 Doctor leva culta su pro-
fc.'sion ; el Doctor D. Martin no hubiera	 bftl á 1w, contra mi; pero soi hombro
puesto tanta clit,'cult::trl ; es menester ab- de bien y no os conviene.
solutamente que yo me sirva de qaalquier Pad. Yo os lo estimo::- será menester mu -

medio para introducirme Con la Señora	 dar de Medico.
Rosaura : ella es hija unica; el padre es 4gap. ¿Quiere Vrn. que yo le dé un buerz
muy rico , y asi es digna de _toda la aten- 7 	Medico , hombre grande , un' hombre cé- ,

don de un hombre como yo , que busca	 lebre, buen teorico y bravo practico?
hacer rat lfortuna.	 Ped . Os daré muchas gracias: t y gulas

	G rucias al Cielo que se ha • ido el	 es'?
Señor Doctor del agua pura ; si todos hi- Agap. Conoce Val. al Doctor Buena
cierna asi , estaria fresco ; si á lo menos	 Testa?.
hubiera dicho que pusiera quatro pepitas Fed. Yo no, ¿pero cómo harémos parcve
'de calabaza, poa.:.iria yo en la cuenta,venga á mi ceca?
per CMU1Si000M quatuor frigicioram	 _4mayo-	 Poco puede tardar en venir por
rem 	seis reales..	 aqui.

Sale Don Pedro. 	 Pc1. Qué ? viene aqui?
Pod.. Señor Agapito , buenos das. 	Ag,:ip. Aqui vienen los hombres mas - gran-
Agat. Me alegro que Va). esté bueno:	 des, y especialmente los que se divierten

manda Vm. alguna cosa ? estoi para ser-	 con novedades; le gusta á Val. leer ga".
vir ii Vin. 	retos

Ped. Cómo está, Vm? está Viii. bueno?	 Ped. A mi no me gusta: no .las entiendo.
-rigap. Conque bueno: me alegro de su Agap. Conque le gusta 1 las entiende?

bien-de Vrn.	 pues oiga V . M. mientras viene el Medico:
Pei. Aqui traigo esta.recetilla. 	 el Emperador de la China se casa_ con la
4,, np. Veamos:- ¿ l a ha hecho el Doctor	 hija del Rey del gran Mogól.

Don Anselmo?	 P:41. ,:Pero si digo que no lo entiendo y
• Pad. Si , Señor , ese mismo.	 mi 'no me importa?
Akap. Pues , el Doctor del agua pura : vea- Agnp. La puerta! A que tiene que hacer la

mes que dice : recipe A'quam recentem	 puerta ? el Turco no tiene que hacer con
extract,-.:m poni4r in; vase vitrio deinde	 la China y con el Mogál : es verdad que
óferatur puetise ut bibat ,latietatem:

2
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4 '\,	 -	 El buen Mediecí
al gran Can de los Tartaros puesto en ze -	 come : ahora , atienda á sus efectos::- al-
losia de tal matrimonio se armará á las 	 guna vez la faltará la respirador]:

, fronteras de la Tartana. Qué dice Vm? Fed. Es verdad.
no es una noticia estupenda ?	 Testa. La temblarán las piernas.

Ped. Lo que yo quisiera era que viniera Ped . Es verdad,	 -
este Medico.	 Testo, Parecerá que se cae.

4ap. Aqui viene , aqui viene : observe Fed. Cierto.
Vrn. que gravedad, que aspecto : A no. ese Testo. No podrá dormir.
tá diciendo su persona que es hombre  Fed. Seguro , no cierra los ojos.
grande?	 Testa Nada la divertirá.

red. Si: lo personal es bueno.	 Peci. Nada, nada.
Testa. Tendrá, gana de una cosa y no la

-- Sale el Doctor Buena Testa sin hablar;	 querrá mas.
mui grove; haciendo una tortesia.	 Ped. La pura verdad ; ¿cómo sabe Vm.

todo eso sin haberlo visto ? -

Agap. Servidor de Vm.	 Testo. Fuerza de inteliectc. Eh! conozco
Testa. Para serviros.	 yo su mal ?
red. Para mandarme.	 Ped. Pe rfectarne n te.
.. 'gap. Aqui está el Señor Don PedrO Ma- Testa. Si solo con lo que V im me dice lo

ranqui , que tiene necesidad de Vil]. pa- 	 he dado á conocer lo que alcanzo ', .dexe
ra una hija que tiene mala.	 Vm. que la vea, y haré que se pasme.

Testa. Tengo mucho que hacer 5 no sé si  Fed. Qué hombre ! que hombre ! qué habi-
podré.'	 lidad ! el Cielo me le ha enviado.

lalg,ap. Mire Val. que es mui rico, pagará Agap. Que tal; os gusta?
- bien.	 Pez'. Si : me ha hecho una consulta en pie,

Testa. Estoi para servirle : a que mal tiene	 sin ver la enferma.
esa niña?	 Agap. Le ha pagado Vrn ?

Red. No se lo puedo decir 4 Vrn. pero es Fed. Tan presto ?
un nial grande , ninguno se lo conoce. 	 Agap. A los hombres de esta especie se

-Testa. Ninguno lo conoce? i pobre medi-	 paga un tanto cada palabra.
. cina I ninguno lo conoce? 	Pod. Ahora , ahora ; Señor mio, si Vm.

red. De tantos Medicos ninguno lo ha	 me quisiera hacer el gusto de venir 6
. conocido,	 visitar á mi hija::-

:Testa. a Lo conoceré yo, Señor Agapito? Testa. Ahora no puedo, tengo mucho que

diga Vim pobre medicina! a quién la	 hacer.
visita ? 	Pad. Y guando vendrá Vm.

• 'Pa. El Doctor D. Anselmo. 	 Testa. Dexe Vm. que vea mi librito de

Testa. El Doctor D. Ansehno ? Señor Aga -	 memoria: á las seis al Conde Lucio , á

pito , el Doctor D. Anselmo?	 las seis y media al Marques Bufero , á los

fligap. Si , Señor , el Doctor del agua pura.	 tres quartos para las siete i la Condesa

Testo. .¿Y quales son los efectos de ese gran 	 °limpia , á las siete -al Caballero Rober-
mal que no se entiende ?	 ,	 to , á las siete y quarto al Príncipe Casi-

red. Señor, ella tiene mil extravagancias;	 miro, 6 las ocho al Conde::-

ahora rie , ahora llora, ya conic, ya no Fed. ¿Conque con el Señor Principe emplea

come, y poco li poco se va -murien-	 Vrn. tres quartos de hora?

do, que me dá compasion. .	 Testa. Tiene gusto de divertirse ; sacrifica

Testa. Ipocondriae- Agapito , ipocondria.	 tres duros gustoso, porque esté alii tres

Xed. Ah. I Señor Doctor, le pido por cari-	 quartos de hora.
dad que la venga á visitar, Y vea VIII. Fed. Canario ! ¡un'. duro -cada-equarto'eadea-
si puede conocer el mal, 	 hora!' pero que he de- hacer? sane mi

Testa. Si le puedo conocer ? oiga Vrn. y se	 Rosaura , y no repare en intereses.
pasmará. Val. me ha dicho que ahora rie, Testa. Ya ve Vm que por esta mañana nG

ahora ho rie ., ahora llora, conle y ;N 	ue49 is.
-Ped



d la Enferma por amor.	 S
Pad. Si Vim pudiese quitar dos quartos de Akap. bi- , Señor, los Tartaros se defende-

hora 6 la visita del Principe y dartnelos	 río.
i mi, sabria recompensarlo como se \ Testa. Señor Agapito , 2 Vm. padece de

debe.	 ipocofcsi ?
Testa. Amigo, sabe Vro. de modo obligar- Ago p. Qué

me que no me puedo excusar: i las sie- Testa. - De ipecofosi.
	Mira el libro.	 •igap. Qué quiere decir eso ?

te y media iré A su casa de Vm. y esta- Testa. De sordera.

ré hasta las ocho.	 .4.g,ip. Yo sardo ? no es verdad.

Fed. Y yo á mas de agradecerlo haré mi Te- sta. Vro. me ha ofendido el timpano. vas.

deber : vol . en tanto á consolar a mi po- .digap. Y Vm. me ha roto el tambor de los

bre enferma con darla la buena nueva de cascos. vase.

que he encomrado un Medico que ha co- ,Quarto de Rosaura , y sale esta agarra-

nacido su mal.	 da de Liceta.
Testa. son menester hombres como yo pa- Lic. Vamos , ,Señora ; esté. Vm. alegre:

ra estos casos.	 cuanto mas se piensa en el mal , roas da-

Fed. Pero cligame Vrie ya que Vm. conoce	 ilo hace; Vro. no tiene calentura, no tie-

su enfermedad, cómo se llama? 	 ne dolor ninguno, luego no es mucha

Testa. El mal de vuestra bija se llama fa 	 la enfermedad.
cultativamente :	 17ocatur	 flatulenta Ros. Ay 	iceta ! dame la mano, que me

afectio , mirachialis, 	 parece que me caigo.

Ped. Que quiere decir eso de mirachiale?	 Lic. Sientese Vm. aqui un poco.

Testa. iTrach , idest , abdonen; , scilicet, Ros. Se me anda la cabeza.

mensenteriurn.	 Lic. Sino ha comido Vm. de ayer acá se os

Fed. Ahora lo entiendo menos : pero este	 andará la cabeza por debilidad : vaya,

es un gran hombre : A Dios , Señores, si	 coma Vm. algo.

mi hija no sana de esta vez, no sana en Ros. Pero si no puedo.

toda la vida.	 vase.	 Lic. El Medico ha dicho que si Vna. no

Agap. 41-la visto Vro. el capitulo de la Chi-	 ., come, se pondri mala de veras.

na ?	 Ros. Qué Medico lo ha dicho ?

Testa. No le he visto todavia ; este viejo Lic. Et Medico D. Anselmo.

parece que quiere mucho 6 su hija.	 Ro:. El Medico D. Ansehno?	 Aflegre.

.dgap. Si, Señor ; la hija del Rey del Mo- Lic. Ola ? el Doctor AnseInao es un buen

gol se casa con el Emperador de Ja Chi-	 Medico : eh ?

na.	 Ros. Porqué?

Tera. Escuche Vro. Vro. cree que el pa- Lic. Porque con nombrarle Vro , se alegra.

dre querrá gastar por la hija mucho di- Ros. Eres una simple.	 riP.

mero?	 Lic. Digame Val. la verdad::- pero viene

dgnp. Si gastará mucho dinero ? oiga Vm.	 Doña Beatriz.
se preparan para el carruage real, vein-	 Sale Doga Beatriz.

te Elefantes y tres cientos Camellos. 	 Beat. Cómo vá, Doña Rosaura?

Testa. Ahora no es tiempo de gazeta: tie- Ros. Ah ! mui mal.	 Se pone triste.
ne Vrn. cordiales?	 Lic, Eh ! acaba de reirse.

dlgap. Si, Señor. '	 Beat, Pero que siente Vm ?

Testa. Tiene Vro. perlas?	 Ros. No puedo respirar : tengo una melaza-

digap. Perlas ? paraque?	 cofia que nre mata.

Testa. Para hacerlas polvos y echarlas en Lic. Y ahora reía como tina tonta.

el cordial.	 Beat. Tiene Vol. calentura?

i4gap. Perlas ten@ : bien puede Vm. rece- Ros. Yo creo que no me dexa.

tarlas.- cascaras de ostra.s sirven lo Beet. Pues la cara esta de buen color.

mismo.	 Roe. Sienrese Vro.

Testa. Prepare Vro. quarto dragmas de sai Lic. Señora, aquiere Vro. tomar un pozo
de tartaro.	 de sopa?	 t

Ro:,



6	 ti buen Medico.
Ros. No, no, me revuelve el estomago Pod. Por amor de tu padre,.

solo de oírla nombrar ; no.la quiero, no Ros. No puedo ', no puedo..
Ja quiero.	 Lic. Los Medicos dirán que no quiere Viii,

Lic. Si ha dicho que Viii. la tomase el	 obedecer.

Doctor D. Anse,Imo.	 Ros. La comeré.

Ros. El lo ha dicho?	 , 4/ogre. Lic. El Doctor Anselmo se alegrará.
Lic. Si, Señora; ld traigo?	 Ros. Se alegrará ? eh ! -.	 rie.
Ros. Traela, que me esforzaré. 	Pod. Todo lo hace por amor de su , padre:
Lic. Me temo , me .temo que el Medico es 	come, hija mia, come ; sabe hija mia,

su mal y su medicina.	 vase , 	que yo viendo que este Doctor Anselmo
Beat. Qué tal se ha dormido esta noche?	 no te Sana , he dispuesto mudar Medico.
Ros. No he cerrado los ojos. 	 Ros. Ay! no puedo mas.
Beat. ¡Pero de que ha provenido vuestro	 Tira la taza, y cae en la silla.

mal ? 	Pei. Qué es esto, hija mia ? qué te ha
Por. No lo sé : sé que me vol acabando-	 dado?

poco á • poco , y no puedo estar en pie. 	 Ros. Dexeme Vrn. estár : no quiero á na-
Sale Don Pedro ..	 die.

Fed. Cómo vá , hija . roa ? parece que Pod. Hija, por amor rnio.
estfis mejor.	 Ros. A nadie , a nadie.

Ros. Ay de mi! el corazon::- oh Dios! 	Pod. Que soi tu padre y te quiero bien.
que no puedo .respirar. 	 Ros. No sé de padre, no sé de madre, ni

Pod. Pobrecita I siempre asi , Señora Bea-	 sé si vivo ni si muero, estoi fuera de mi,
triz , siempre, asi.	 toda tiemblo.

Beat. Su padre la ha: hecho venir otra vez Fed. Aqui estoi yo, hija , aqui estoi yo.
la melancolía,	 Ros. Vayase Vin. con Dios, de..,ierne ea

Fed. Has tomado algo?	 paz.
Ros. No, Señor, nada, nada puedo co- Pod. Qué no quieres 6. tu padre?

mer. .	 Ros. No, Señor.
Fed. Come por amor de tu padre , come. ,, 	 Lic. No necesita de Vrn. ahora, del Me,
Ro:. Puro si no puedo.	 dico necesita.
Beat. Si lo ha ordenado el Medico D. An- ROL Necesito del diablo qu.e te lleve. vas.

salmo. 	¿ed. Pobrecita! el mal se le ha subido 6 la
Ros. Vaya, me esforzaré.	 rie.	 cabeza ; prestó: quiero llamar los Medi-
Ped. Te ries ? eh 1 bija rnia , vaya : por	 cos, quiero hacer consulta, no tengo otra

darme ese consuelo come dos cucharadas	 hija, quiero mirar por ella.
de sernola:- que te traigan.	 Lic. Señor Anuo, quiere VIII. sanarla?

Beat. Señor D. Pedro, es menester cuidar Pea'. Ojalá.
de la salud de esta muchacha.	 Lic, Caseta Vm.

Pea. He gastado tanto dinero por ella, y Ped. Pues; casarla : le 3 parece que el ma-
estoi - pronto á gastar mucho mas hasta	 trirnonio es la medicina de todos los ma-
que se cure._	 '	 les : ha tonta ! pregunta d las que se han

Sale Liceta con la sopa.	 _ casado, y luego me dirás que buena me-
Lic. Aqui está la sopa.	 dicina es el matrimonio. 	 vase.
Ros. No la quiero, no la quiero.	 Lic. Si ,.1 casarse fuera mala medicina , tan-
Fed. Vaya por amor de tu padre. 	 tas Viudas no volvieran á casarse. vase.
Beat. Lo ha dicho el Medico.
Ros. El Medico ? vaya, me esforzaré. 	 ACTO I I.
Pea'. Vén ustedes ? por su padre se esfor-

zará.	 Scena de Botica. -.Agapito leyendo ia.catio.
Lic. Vaya , que está ami buena.
R95. Me di fastidio el olor.	 Agap. lee. Se han hecho las bodas entre la
Pod. Vaya, una cucharadita.	 hija del Rey del Mogól con el Principe
Ros. Pero si no puedo.	 hereditario de la China;=...-, bueno: pres,.

to



d la EkferMa por amor,
to las: ban emjergado. Yo apostaré que Fed. Don Agapito.

e sol el primero que lo sabe : = aiigue le- .,./Igap. Qué manda Vm!
yendo. ...-7. -. -- El Emperador de la China ha Fed. ,Ha venido el Señor Doctor Buena
enviado una emboseada al gran Can de los	 Testa ?
Tartaros, asegurandole de su baena amis- .algap. No , Sefi@r: tambiena le estoi espe-
tad; pero se discurre-que el Tartaro no la	 rando.
aceptará : = no la aceptará; porque? con Ped. Mi hija está peor que estaba.
que razon? si, Señor: que la ha de acep- 4gap. Qué ?
tar ; si, Señor : el Rey del Mog61 llega- Fed.d. Qué esta peor mi hija.
rd hasta la Persia con sus proposicio- Agap. Quiere Vin. que esté buena?
nes ! =-- bueno, bueno : el Rey de Mo- Ped. Ojalá. •
gol será el Garante :=-. vaya, se ajusta- Ágap. DéIa-Vm. un poco de china.
rán , se ajustarán. 	Fed. Hombre , china?

Sale - Don Lesrnes y Don Martin.	 Agap. Si ., Señor ; la china es medica men-
N'art. Amigo ,. la habeis hecho buena : por	 • to dominante: viva la china; viva : el

hacer lo que Vm me ha dicho , he hecho	 Can de los Tartaros quisiera que el *Pila-
sangrar á aquel pobre hombre ; y despnes	 cipo de la China repudiase a la esposa,
de la sangria seestá muriendo.	 y no la repudiará, no , no.

LS'S;71. :-.'aciencia , son accidentes que suce- Po]. Pero que me importa á mi todo eso?
den. Yo tambien 'el otra) dia per seguir su Agap. Ha leido Val. la gazeta ?
orden de Vro. saqué sangre' al Mercader  Pod. No, Señor.
y al instante rebentá. '	 .	 Ag (;.p. No grite Vm. que bien oigo.

Mart. A bien que nunca se juzga error nu.se- Ped. Ahora bien, si viene el . Doctor Buena
tro aun que se murmure ; esa es la unica 	Testa, enviemeie Vm. d mi casa que quie-
satisfaccion , q-ue la desgracia queda en	 ro hacer junta de Medicos.
duda si es por el fin llegado del sugeto, Mart. El Señor D. Pedro quiere hacer jurt-
o si es por nuestra incapaCidad.	 ta : podrá llamarme á mi.

Se . levanta Agap. ¡Cómo? el Can de los Lesm. Si hai sangria aqui estoi yo.
Tartaros quiere que el Principe de la Chi- Ped. Ha ? entendido Vm. que quiero haUr
na repudie la esposa ? ab Can:- verdade-	 junta ?

' tameme Can : pobre Princesa!	 repu- Agap. Irá el Doctor Buena Testa?
diaria ? no la repudiará ; no.	 iSe pas. Pea'. Si -, q uando venga, dadle un .recado

Mart. Señor Agapito:-	 de mi parte.
4/gap. No la repudiará.	 ..eigap. Digo; irá el Doctor del agua pura?
-Les. Qué tiene Vm.	 Ped. Quién?
digdp.. Rep u diarla? ay que no es nada!	 Zgap. El Doctor D. Anselmo.
Mart. Qué hay de nuevo? 	Fed. Si, Señor ; pero quisiera que fueran
Agap. Ha leido Val. la gazeta?	 tres.
Mart. Yo nunca la leo. 	 Agap. Pues bien; iré yo.
Zpag. Qué si? roe alegro. 	Fed. Pero Vm. no sirve , que es Boticario.
Piar t. Le digo i Vin. que no.	 fuerte.	 Zgap. Que importa .5 si tengo lilas . practica
.Agap. Para eso no es menester gritar , que	 que los Medicos : tengo unos secretos

no soi sordo:- Si \Tm. no ha leido la ga-	 particulares : yo iré, y guamo yo diga
zeta no sabe Vim nada de bueno, 2 y	 verá Vin. como lo aprueba el Doctor Bue-
Vm. la ha leido?	 na Testa.	 Vase.

te5n2. No, Señor.	 .	 Mart. Señor D. Pedro, servidor de Vm.
egap. Pobre gente ! sin gusto; maldito Pod. Señor 11J10.

Can ! desi-iacer un matrimonio ! hasta .114-art. Cómo está su Señora hija?
'ahora era neutral ; pero oy me declaro: Pod. Mui mala : quiero tener consulta de
viva la China y el TVlogól; sol contra el	 Medicos.
Can : ha perro ! tengo tanta rabia contra Mart. Quiere Vm. vaya 6 servirle ?
el que le matara.	 Pedo Quien es Vm. Señor mio ?

Sale Don Pedro.	 Nart. Qu4. Vna. PO me coRoCe ? pues yo
asis-
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asisto 6 las mejores casas de este pais : á Lesm. Como no la mande - sangrar , no
los mejores Caballeros: sol Medico afa-	 apruebo nada.	 vase.
¡nado.	 .«Quartos de .Rosaura : y sale esta. •

Fed. Cómo se llama ?	 Ros. El pedazo de ternera asada que me be
. fart.  El Doctor D. Martin Erlin , que he	 comido y este pan me ha sabido perfec-

hecho /tantas curas , tantos prodigios en 	 tamente : he visto á mi querido Medico
esta Ciudad , 	por la ventana, y á el instante me ha

dado gana de' comer a tengo sed y no séFed. Pues en verdad , que no le he oidoeá
Vm. nombrar nunca, y eso que en mi ca- como hacer: pero viene gente quiero
sa han estado multitud de Medicas Ci- 	 esconder este pedazo de pan	 que no
rujanes y Boticarios de toda esta tierra. 	 quiero que me vean comer.

Mart. Eso consiste en que yo no soi de aque- Sale Beatriz y Liceta.
lbs que -hacen negocio para tener enier- Beat.- Vaya , no quereis Comer.
mos , ni entro, como se suele decir por Ros. No puedo ,.no tengo apetito.
fuerza en las casas no hago enredos con Lic. Pero sin comer ni beber no se puede
los Boticarios en provecho de Medicos y	 vivir.
Botica, y contra el enfermo : hago no- Res. Vaya, por darte gusto beberé.,
nesta mente mi profesion ; voi donde me Lic. Quiere Vin. agua ?
llaman , y tengo la fortuna, ( gracias Ros. No.
al Cielo, ) que en la parte donde voi á Lic. Quiere Vrn. vino conaun?
asistir , quedan sumamente satisfechos de Res. Me hace mal.
mi inteligencia.	 Lic. Quiere Vro. té?

Ved. Bien se explica : él es sin duda horn. Ros. Me fastidia.
bre grande.	 Lic. Quiere Vm. café?

Illaet. Si Vm. quiere informarse, puede ha- Ros. Me apesta.
cerio aqui con el Señor Don Lestnes Chris. Lic. Quiere Val. un poco de vino dulce?

Tiendo.riera, el famoso Cirujano de la Europa. Ros. Si, si : ese' tomaré.
Lic. Pues vol por el.Pea!. Es este , Señor ?

Lesm. Qué no ma conoce Vrn ? el primer Beat. Qunreis que guando venga el Doctor
hombre de la Cirugía soi yo. 	 Anselmo yo it hable?

.Nort. El Señor Don Lesmes es un hombre Ros. No S.'etipra, que no quiero: pero qué
sapientisimo.	 le quereis hablar?

Lesna. El Señor Don Martin ec un Doctor Beat. Que os sane luego.
célebre.	 Ros. ESO si, vaya , vaya..	 riendo.

Sole Is:/i.-ta con ei vino en un vaso.Mart. Para Cirugía , admirable.
Lesna. Para Medicina, un portento.	 Lic. Aq ,.2i está el vino dulce.
Fed. Me alegro. de haber tenido la suerte, Beat. T.& voi maliciando que el Medico es

de conocer dos sugetos tan habiles ; yo, 	 su cura y su enfermedad.
como digo, tengo á mi hija talui mala y I,ic. ,Yaya	 Viii.

quiero tener junta.	 Rae. Tengo miedo.

Mart. Pues si Vm. gusta yo asistiré A elle. Beat. Vamos.	 .

Lesm. Y yo acoMpafiaré al Señor.	 Lic. A la salud	 Medico.
Pea!. No creo que de Cirugía haya nada Ros. Si, si, á la salud del Medico.

que hacer.	 Bebe aprisa.
Lesna. Habrá por fuerza : siempre una.. san- Sal, D. Pea'. Qué es eso, hija, que bebes?

gria es rnui buena: ¿. no es se;rdad , Se- Beat. Un poco de viso du:ce jara refrige,-
ñor Doctor ?	 rarse.

.Mart. Podrá venir Vro. y dirá su parecer. 	Pea'. Vino? ustedes rue la quieren matar?

Fed. Bien : soi contento : el Cielo me ha	 caldos solos, caldos, hija tuja.: sobre que.
deparado estos dos hombres : ahora si • tiran á matarte. 	la quita el	 _ .
voi creyendo que sanará mi hija.	 vase.	 Llaman.

21,:ir t. Cuidado con aprobar todo lo que yo Lic- Llaman á la puerta?
vare. Fed. Vé á vér quien efi. Fase Liceta,

• 	Ros.
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Ro:. Esta. vez me he quedado con gana de Sc arrírna d el oido, y mie;ftras ella bebe,

beber.	 Anselmo la dice lo siguiente.
Sale Lic. El Doctor Don Anselnio. 	 Arts. Señorita , es la.stima que una mucha-

Ros. Ay de mil ya aliento. -	 Su:pira.	 cha como TV'm. se dexe oprimir de la rne-

Ped. (2:16 tienes hija? te mudas de color;	 lancolia : bebase ese cordial.
sola i el oir el Medico tienes miedo? no,. Bebe Rosaura niiran0 al Medico y luego
no temas; tendremos junta. 	 see:piree '

,S'...le el Se/loe Do-n /51nselmo, 	 Zns. Está Vrn. en la flor de su juventud.
A ns. Señoras, para servirlas. 	 Rosaura bebe y rie.
Ped. Señor Doctor, vamos de peor en peor. 	 Ans. Quando se sepa que está Vm. buna,
Ans. Señora , que siente Vm. ?	 tendrá vocacion de tomar estado?
Ros. No lo sé.- me siento:- ay de mi:- tengo Ro:. Ay de mi ! esta agua me ha dado  in

una sed crecida. ,	 vida. PJf1. De veras , hija ? de vc: - .1.3 ?
Ans. Tiene sed? pues dadla de beber quan- Ros. Si , ,'Señor , estoy rn!ly n. , Jor;ida.

to quiera.	 Beat. Mes que el agua , bao ol:,.-¿E -lo las pa-
Pod. No sé que la hemos de dár ; todo le	 labras del Medico.

hace mal. '	 „Ped. Amigo,	 qué tiene esa agua que hace-
Beat. Señor Doctor, yo sé su Mal, y entre 	 tanto p7 ovecho ?

los dos se lo explicaré	 Ans. Tiene .;.rt secreto mio particuia : á c
Ans.. Me figuro que será querer casarse. Li- 	 tiempo sabrás que es agua pura.	 4-3p.

ceta , hasta dar aiuelia !agua cordial que Ros. El Señor Doctor me ha dado la vida.
han traido ahora de la Botica, y trae un Aus. Señor Don Pedro,, cemo amigo, yo le
vaso á el instante,	 doy á Vm. un consejo , para qee se hija

Lic. Voy. ,	 T'ase..	 esté buena.
Ped. Mire Vm. no la erremos. 	Pod. Quál ? Ans. Casarla. Pod. De veras?
din:. Fie V im de mi.	 Ans. Lo dicho.
Per/. Tengo miedo que no le querrá tomar. 	Pod. Otros muchos me lo han dicho, pero
Ans. Señora Rosaura , ¿beberá Vm. el cor- 	 no he hecho caso ; pero tina vez que Vin.

dial que la daré?	 rue lo dice será preciso hacerlo: , hija , co-
Ros. Sí , Señor.	 mo te sientes ?
Zas. Crea Vm. la hará provecho.	 Ros. Nunca he estado mejor. ,

Ros. Si , Señor. .	 Ped. Mira, hija,	 te casadas de buena ga-
Ans. Quando el enfermo cree al Medico sa- 	 na ?

na mas faciirnente. 	 Rosaura rie y se avcrgiienza.
Sale. Liceta que trae vaso y cordial.	Pod. Te vuelve el mal ?	 Ro:. No , Señor.

Lic. Aqui está todo.	 Ped. Responde ; te casarlas?
dnr. Venga aqui.	 Ros. Porque no ?
Ecbale el Medico en un vaso, y se lo va á Pcd. Pues bien, guando estés buena te ca-

dar.	 saré.	 .Ro:. Pues ya estoy bonisima.
Pa. Vaya , fija, por amor de tu padre. ..e. 	 Pod. Pues siendo asi , sabe que Den Luis
'An,r. Señor Don Pedro, dexeme Vm. hacer- 	Tarfi te ha pedido, y yo le dixe (lee no,

á mi , 	porque estabas enferma ; pero ya que es-
Beat. Si : .dexe Vrn. hacer 6 el Señor, que 	 tás buena le diré que si Y te casaié con

tiene mas gracia que Vm. para la enferma.	 él.	 Ros. Ay de mi! no puedo mas.
Pecl. Verán ustedes como si el cordial no Peel. Seriar Doctor , ni tampoco el casarla

se le doy yo, curdo no le loma.	 la Sana.	 . .
iltir. Ahoya ir> veremos : g si le doy d Vm. Ans. Sin duda está enamorada de alguno;

el cordial , le tomará ?	 ' quiere Vm. otro poco de cordial?
RO:. Porque no?	 •	 Ros. No le quiero, no.
Pea, Quieres que te le dé yo, hija mia? 	Pod. Quieres, hija, quo yo te le dé?
405 . No, Seflor, , no , Señor.	 Ros. No, Señor .no , Señor.
Pod. Vaya desde Vm, verá como no hace- An:. Quiere Vrn que yo se le de?

Silos nada.	 Ro:. Ah! Suspira. No sirve.
B	 A111.
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Fed. Qua:1 es?
2111s. Ninguno ; está mejor que Vm. y que

yo.; no e tiene nada.
Fed. No tiene nada y parece que vi á es-
. pirar ? .

Ans. Le hablo á Vm. sinceramente : no ha-
ble Vm. á nadie, ni gaste su dinero 'en
juntas , que no tiene nada , nada.

Pod. Pues, si no tiene nada, él porque le . ./la
ordenado Vm. el Cordial ?

Ans. Sabe Vm. que es aquel cordial ? agua
del pozo , clara.

Pod. Disparate ! si al instante la hizo re-
vivir.

Ans. Esa es apreension suya : no tiene nada.
Peel. Sea lo que sea, yo quiero oír la opi-

nion de los demás Doctores.
Vrn. verá que aparentarán que hay

mucho mal, y no hay nada.
Fed.. No , los dos que vienen son bellos

hombres.	 Quién son ?
Pod. El Doctor Buena Testa y el Señor

Doctor Martin Erlin.
Ans. Bueno : uno embustero y otro igno-

rante. 	ap.
Pad. No es verdad que son muy buenos los

dos ?	 Aug. Yo no digo mal de nadie.
P e d. Son Arniges cJe Vrn?
Ale. Yo soy .Amigo de todos, -

Pc.'!. 	Tiene Ven. dificultad en juntarse con
ellos ?	 Ans. Yo hablo con qualquiera.

Peel. Pues vamos; sigame Vrn. y hagamos'
esta consulta.	 vase.

Ans. i Qué laeti:na que gaste su. dinero tan
niat ! su hija no tiene mas mal cine estár
enamorada ; espero saber de quien. .Yo
bien veo que me suela mirar con afecto;
pero creo que sea como wro qualquier
enfermo qua mira al Medieo con anhelo
de su salud; no creo qee ella conserve
pasion Por 'ni , cine a. presumirlo solo,
dean ría de visitarla porque no quisiera
que jamás se dixese que con el pretexto
de mi profesion, hahia seducido la hija

, de Un hombre de bien : soy un hombre
que antepongo mi decoro á qualquier in-
teres , y asi lo juzgo de. todos los que hon-
radarnente exercen esta facultad, Tase,

20
.Ans. Vaya', animese
Ros. No puedo. Ped. Pero qué tienes ?
Ros. No lo sé.
Ans. Animo, que no será nada.
Ros. Esto es morir.	 -	 Llora.
Pad. Llora ? si se le habrá vuelto el juicio?
Ros, Si , soy loca ; dexacime estir como lo-

ca 5 no me hablen , no rue miren , no me
atormenten; quiero reir , llorar , y quie-
ro hacer lo que me dé la gana; ya que no
tienen remedio mis males. vase.

Pad. Pobre hija mia ! vayan allá, ayudenla.
Lic. El Medico la curará:	 pose.
Beat. Sefior Don A.nselmo , tenemos que

hablar; el amor vuelve el juicio á las po-
bres neugeres. vase.

Pod. Me tiene encantado esto de no
cierla su mal.

Ans. Pues yo bien se le conozco perfecta-
mente.

Sale Lic. Serior., unos Sefiores buscan á ‘.7rxi.
Pad. Quien son ?
Lic. Me. parecen Medicos.
Ped. Si , si ya 5 di que ya voy.
Lic, poco á poco esta casa se volverá un

Hospital.	 vaso.
Ped. Scfioe Doctor, viendo que mi hija Vi

de mal en peor , he determinado tener
una junta -de Medicos.

Zns. Señor Don Pedro , Vm. no hece mes
que mal gastar su dinero ; el mal de su
hija de Vm. no necesita de cc.msultas.

Pad. Amigo , Vjai. lo dice como no le im-
porta ; pero se trata de mi sangre ; á una
hija que' quiero CC:!:Ilo á mi corazon , y
quiero oir la prOposicion de otros Medi-
cos me parece que en esto Vin. no pue-
de tener agravio.

Regularmente las juntas de Medicos
son la ruina del enfermo ; la multitud de
pareceres produce la confusion: si son de
un parecer , es inutil el juntarlos , guan-
do todos hacen uno : si son discordes , el
enfermo muere mas aprisa.

Pod. Pero	 porque me quiere Vrn. privar
de que yo tenga esta s:-:.tistaccion ?

Ans. O se ha Vm, de mi , ó no se tia ? si
eVrn. se ha , dexeme obrar si no se -Ea,
busque \Tm. otro Medico.

Pod. Yo bien me ho de Vm. pero todavía Pidnrios de Rosaura con
no me ha sabido Van. decir ( f ue mal es el	 Pedro dando la mano d Ros'aura, y la
de mi hija.	 tres Medicos y Don Lesmes.

.dn.r. sabe Vm, qual es el mal que tiene?	 Pec4.-Vaya, hija ruja , sientate aqui, y tell
1151
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un poco de patiencia; oirémos lo que di- -
cen estos Señores de tu enfermedad.

Ros. Si ; oygamos estos tres , paraque si
acaso me hacen morir, no Se sepa á qual
se ha de echar la culpa.

Ped. No vienen para hacerte morir; vienen
para ver si te pueden sanar.

Ros Uno solo lo puede conseguir.	 ap.
Ped Vaya , Señores, sientense. Se sientan.
Al:. Señor Dan Lesmes, aqui no tenernos

caso de Ciruja.
Lestn. Puede ser que sea menester sangria

e> ventosas.

por amor,	 r
en las partes vitales ,, é impiden por al-
gun poco la res piracion esto me lo afir-
ma con la facilidad que ella pasa de la
alegría It la tristeza, efectos precisamen
te 'producidos de los movirniectos diver-
sos de las entrañas superiores, esto es de
la restriccion dilatacion ,de los pulmo-
nes. Concluyo por tanto diciendo que juz-
gando el mal de esta Señora meramente
ideal y no fisico , y depender unicamen-
te de la imag;inacion; no hay en nuestra
facultad remedio, remitiendame al snbio
parecer de sil docta inteligencia.

Ans. En tal caso le avisaremos.	 Ros Mi Doctor entiende muy bien mi mal.
Tambien estoy_ graduado de medici- Fed. Este Don Anselmo quiere que mi - hija

na'; puedo asistir á. esta junta.	 sea loca.
Per/. Señores, aqui está mi enferma : les Testa. Señor Don Martin-, diga Vin. su

pido procuren buscar modo de aliviarla	 opinion.
de sus males.	 «Mart. Yo me remito en todo y por todo

din:. Señores Colegas y carisimos compa-	 la opinion del Señor Don Anselmo.
fieros: yo 'como Medico actual de la Se- Testa. Si Vrn. se remite, yo no.
flora, debo hacer Id nerracion de su mal, Lesrn..Mire Vm. bien , Señor Doctor , que

• si lo que la molesta fuese mal fisico y	 la opresion. de corazon provendrá de
no ideal : tres son los afectos perniciosos	 gruesa sangre, abundante, coagulada, y
producidos de su imaginacion : ,vigilia, •	 será muy conveniente abrir la vena.
inapetencia y 'corazori opreso; ella no Testa. Veamos el pulso.- malo:- Señor Don
'Puede •dormir, porque teniendo la fan- 	Martin, yea . Vm. este pulso.
tasia ocupada en, pensar, salen continua- Mirt. Ah.!	 está malo:
mente déla Ondula Piwal una quanti- Testa. 1.ie perece á Vine que este pulso está,

- .dad de espiritus , de los quales se mantie-	 justo.?	 Mart. No 1110 lo parece.
nen distantes los ventrículos del celebro; Te:ta. Ni que est. igual ? Mart. Tampoco.
conque todas las filaduras de los nervios, Tt:sta, De pulso estarnos mal.
que de esas deriban „están tiesas y agita-7 Mart. Si , Señor,
das y la maquina: pronta á obedecer,	 Qué fuera cine se" hubiera cambiado
ella no tiene apetito, porque la agitacion	 el pulso, veamos, Señora R.osaura :- si
de los espiritus difundíendose por toda	 está bueno, que no peed estár mejor:
la derramacion de los nervios agita vio-	 Señor Docror E-lin , vea Vrn. 	 no vi
lentamente la, fibra Trituratoria ,y pro-	 bien ?	 Mart. i Sefi ole
duce una imperfecta chilificacion con la ..e/a-r. Puede estar mas igual?
que agra.vandose el ventriculo proviene M'art. Ignalisimo.
la inapetencia : padece de la opre.sion de 4ns. Vea Val. Señor Doctor Buena Testa.
corazorr; pero no es ciertamente , ni pro- Testa. Le he visto y está malo; permitan-
ducída de la abundancia de sangre ni me- 	 me ustedes, Señores , que con las meta-
nos de los coagulas ; ni , de las venas an-	 dicas observaciones pueda yo formar él
gostas , y mucho menos de venas clilata'1.	 afiostico y el 4pronostico de esta enferme-
das; pues el, pulso regular nos asegura	 dad: dice Hipocrates: Si sufecerit Me-
no haber alteration, ni en los fluidos, ni 	dieus 'ad cognascenduns	 svficiet etians
desorden alguno en los sa3idos : con que 	ad eurandurn.
conviene decir que la misma fuerte ima- Fed. Este si que es bueno, que habla e x .
ginacion creciendo el vigor á aquellos
espiritus que forman la virtud elastica de
las arterias y del corazon , hacen sentir
con violencia la Opresion que se forma

B 2	 Testa.

lada.
Testa. Corno se llama Vm. ,Señorita?
Ros. (,).. ue tiene que hacer mi nombre Con

rni mal ?
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Test‘). ínterin, Medicas , nominan; inquisi- 	 digame VIII, Sefidt• Don Martin; A Toles

ho °tanino necesaria, 	 son los accidentes que denotan el pulso
Mart. Ciertamente : necesaria.	 alterado ,15 efervescente.
Ans. Perdone Vm. Sefior Doctor : inteligi- Toma Martin el pulso..

tar de- norninibus renio', non personarurn. Mart. Eh ! si ; el pulso está natural - , na-
Mart. Si, rerun; , non [personaron]. Aqui - turalisimo.

hemos venido no á disputar., sino á 'dár Ros. Sefiores mios, ya estoy. cansada de
remedio. Está Vro. alegre, O melanco-	 tanto dar el pulso : le han tocado tanto-,.
lica ?	 Ros Segun las ocasiones.	 que basta , y no quiero saber nada mas;

Pod. Si Seflor, , ahora llora, ahora rie. 	 . no les quiero oír, ,. ni creo quanta dicen.
Testa. Risus est species convulsionis , vel Ans. Como ? no cree Vm.. á nadie? .

spatiton convoisioni , proviene de la risa Ros. A alguno creo : pero se hace extraficY
involuntaria é inmoderada, ad precordiam	 que me hace padecer., y pudiera hater
in)(1.fimationetn : es menester remediarla; 	 que estubieramos bien los dos.	 vase,
todos aquellos males que Ldenotan erope- Pod. Vean ustedes , se ha molestado y se
fío de coagulo, están en la categoria de 	 ha ido desazonada.
los males mortales ; es menester reme- Ans. No puedo percibir lo que me ha dicho;
ciiarse.	 aunque enfasis tienen sus palabras.,

Mart. Si , Señor , es menester remediarse. 	 Testa. Una vez que no se .puede acordar la
Les,;;; Si hay empeño de coagulo, si hay	 calidad del pulso, no nos, podemos .acor-

extriccion de pulmones., es menester san-	 dar en la calidad de la cura : yo digo que
gris. 111,;.-rt. Ciertamente , sangría. *	 el mal de que se trata ps gravisimo: dice

4ns. Poco á poco con sangria ; ella ric por	 el aforismo de Hipocrates principiis obs-
giisto y por alegria, no por otra cosa. 	 to ; .orero meiti,:ina paratur : Saca el re-

Mart. Siendo asi, no es menester sangria,	 lox. Sefior Don Pedro, ya han pasado
Term. Si, Sefior, es menester.	 los dos quartos de hora : el Conde me es-
Marta Pues bien, sangrarla , pues llora 	 pera ; no me puedo detener ni , s.

tanto:-	 Pecl. Pero en que se ha quedado?. 	 .
47ar. Las lagrimas no son mas que un humor .4nr. En lo que d Vm. le dixe , (eunadaj ap.

escrementicio , seroso, linfa.tico , ex oca- Testa. Quedese Vrn. con Dios.
lorpn; gL;ndolis prorumpens , por .ocasion	 Miya el relox - sv7i - r. rí ¿ion Pedro..
de alguna tristeza , ó de algun dolor; . ./57n.s. Vaya , dele Vni, su propina.
no por consolada que esté la persona ce- Fed. Pero si no liemos quedado en nada.
san las lagrimas : con el justo axioma, 4n.r. No in perra, él ha de, s...-:n pagado.
remota causa ,remolus efectos.	 Testo.. Manda Vin. Otra cosa ?:

Mart. Es verdad: remorus efectus. 	 ' Ped, Perdone esta bags tela.
Per/. Este Doctor Don Erlin no sabe" mas	 Dule el ciine o..

que aprr)barlo todo. 	 . Testa. Viva Vro. mil años.
Testa. Conozco de la vibracion del pliso Pea'. Pero	 que me dice Vrn: de la enfer-

haber una abundancia de sangre que alte- 	 n'edad Je esta muchacha ?	 •
ra la digestion ; es menester remediarla. 	 Testa. Ahora' no puedo detenerme, valve-

.Mart. Si, es menester remediarla,	 té y habla remos entre los dos.: .ella. sa-

.Le.rm. La sangria conviene.	 nard; pero la cura es muy lare.a.	 vase.
Mal t. Dicen bien, sangria , sangria. 	 Mart. Señor tojo, qara servirle: mando
..-..irns. Pues yo digo y sostengo , que el pul-	 Vrn. .	 Ped. Vaya., Vm. co,n Dios.

so de la Señora Rosaura está natural y Mart. Si. no manda otra cosa , me voy 6.
justo , y no padece el mas Mini1110 acci-	 mis visitas.	 Ans. /aya , paguele Vrn.
dente.	 ' Pea. Porque ?	 por . haber dicho lo que ban.

Testa. 'Esta es qiiestiOn de hecho : yo digo	 dicho los demás?
que hay efervescencia. Señor Don Mar- Ans. Ha. venido 6. la junta, es menester pa-
tio , vea Vm. el pulso.	 garle.

.kart. Si , Señor , hay efervescencia. 	Pad. Paciencia; tome Vm.. y perdone la.
4n,r, ,Ptes yo digo que no hay tal 5 y sino .(11,Ya el diri..-fro-escasez.

Nart,.
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Mart.  Viva Vm. muchos:- menos que ap..	 tor Buer,a Testa; yo creo que sabe mas

á los demás? por vida de:-	 Buena Testa durmiendo, que él despier-

Ped. Y qué- me dice Vm. de mi hija?	 to, es un gran Medico ,- yo no le- en-

Mart. Siga Vm. el dictamen del Señor Don 	 tiendo lo que dice 5 pero el siempre habla
Anselmo , y no errará.	 latin.	 vase.

Lesna. Pero la sangria será precisa.	 Calle con fachada de la casa de Don Pedro
Mart.. Es verdad : soy tarnbien de ese pa-	 y puerta. Sale Don Lois.

recer.	 vase.	 Luis. Me muero por saber que habrá salido
Fed. Este Doctor hace lo que las banderas,	 de la junta de Medicos sobre el mal de

que se van A. todos ayres. 	 Doña Rosaura : el Señor Don Martin me

Lesna, Señor mio , á la orden de Vm, 	 ha dicho que habia esta -consulta : alguno
Fed. Yo quedo á la suya.	 saldrá y habré de informarme.
LeStn. Si no manda otra cosa. 	 Sale el Doctor Buena Testc.„
Ans. Despachele VIT.I. tambien con su pro- Luis'. Señor Doctor, hagame Vm. el gusto

pina.	 . Ped. A este , porque?	 de decirme il . como está Doña Rosaura?
Ans. No ha aido Vm. quanta.s veces ha dicho,  Testa. Muy mala, muy mala. va.

sangria, sangria? es menester pagarle. 	 Lesna. Pobre Señorita 1 mucho l siento por

	

o si	
.se

Lesna. Ya sabe Vm.. que yo he dicho mi - ella y por mi.
parecer.	 . Fed. Y yo el mio.	 Sale Don- Lcsmes.

Lesna. Ya ve Vrn. que yo he perdido media Luis. Señor Don Lesmes , como está - la
hora sin fruto.	 enferma?

Peo'. Y yo la misma sin provecho.. 	 LOSI71. No es mucha la enfermedad 5 con una
Lesrn. -Ya. vé Vm. que yo he dicho sangria. 	sangria está buena al instante.	 vase.
Ped. Y yo digo : guando la haya, pagaré. 	 Luis. ('radas A Dios que no está tan mala
Lesna. Pero por la consulta:-	 .corno esotro Doctor me ha dicho.
Peo'. Y por la consulta:- 	 .	 Sa/e. Don Martin, todos de la asa de 13'to,n
,Ans. Ho hay arbitrio,. es. menester pagarle. 	 Pedro.
Fed. Pues si es preciso , al va ese peso duro. Luis. Ah Señor Don Martin , cómo está
Lesna. Basta, basta ; viva Vm. mil alias , y	 la Señora Doña Rosaera?

le prevengo; que Si nb es menester san- Mart, Pobrecita !' está, bastante mala.,
gria serán menester ventosas.,, avisarme Lajas. Pero sanará

ii,,Lart. Tengo miedo que alceque las saco de primor.	 .	 vase,	 vase.
Peo'. Gracias á su buena - memoria V. ahora Lets. Vaya, que Don- Lesmes el Cirujano

no sabe lo que se. dice ; pues guandoes menester cumplir con Val. :lo ui está su
consulta.	 dos Medicos agravan la enfermedad,

rd á darle dinero,	 esta será 'muy malas Pero aqui viene
dIns: Me maravillo que tal- me diga ; yo no	 Sale Loe ../Inselrno.. .
'quiero nada., 	Peel. Pero porque?	 Don Anselrno , hagarrie Vm. el favor, y

Ass. Porque no me quiero aprovechar de	 perdone de decirme si- es verdad ,que es.t.á
'vuestra', demasiada credulidad,	 muy mata Doña Rosaura..

Peo'. Pero; ¿porque Vial. me ha hecho pa- Ans. Al contrario, está muy buena.
gar á. los.demas?	 Luis. Cátala? si los otros Mod ices me ase-

Aar. Porque aquellos viven de- impostura,	 guran que está muya de peligro?'
no yo , que solo me aprovecho de los Ans. Y.yo le afirmo , que está, con la mas,

'provechos honestos y debidos ; os vuela	 perfecta. salud,	 vase.
vo 'a repetir lo que os dixe al principio; Lair. Coneiertentne ustedes estas medidas:
vuestra hija tiene una enfermedad g. que	 dos buena y dos mala ; 'con que diremos
no sirven ni Medicos., ni consultas. Lo`	 que ninguno de los quatro sabe lo que se
que necesita es tomar estado.. 	 vase..	 dice ; pues. no son. de un parecer: dice

. 11ed. Este Señor Doctor Don Anseim.0 es	 bien Hipocrates en su aforismo , or: ion-
demasiado joven., y no tiene otra cosa 	 g a ; vita brevis ; pero yo lo 'interpretára:
en la cabeza que- tonterias , no hacia mas	 asi': ars. longa- respeto i los Menicoa,
9,iie coatgadesir al grande hombre ti Doc.,	 que no apremien jamás su • facultad' (-laitti.:

4re.,
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, b-revir respecto 6 nosotros: pobr2s des- Anr. Ciertamente no es cosa despreciable

graciados, que por -creer á los Medicos	 tanto logro; pero yo he sido • llamado
nos abreviamos la vida!	 para curar la hija al Sellor Don -Pedro,

no para traerle un yerno.
ACTO III.	 'Beca. Pero no seria un buen partido?

Ans. No hay duda : pero como yo no soy,Quar to: de Don Pedro.	 rico, temerla siempre que en caso . de pe-n
dirla 6 Don Pedro para casarme con Dolía

Sale Beatriz por un kdo, v el Sep7or Don	 Rosaura me la negase; i demás - que Sé
Ansel wo.	 _que está empefiado con el Sellor Don Luis

Beat. Sefior Don Ansehno , me alegro de	 Tarti., y no ,es justo ,-4ue habiendorne yo
ver á Vm, deseaba verle con vivas an-	 introducido COMO '''/I ,,.iiC0 •.,,ii • casa de Don
sias, y aho-a que Don Pedro no está. 	 Pedro, crea que con doble artificio lo
tendremos mas lugar.	 he hecho para enamirar a su hija : y con

Ans. H e vuelto por piedad que tongo de 	 rezno se la.menlai-a If...t :1 -L proceder.
Dofia Rosaura y del Senor Don Pedro; Beet. Amigo, es Vm muy escrupuloso.
que aquellos PiLdicos le han llenado A A,z,:. Sé mi deber, y como debo vivir ho-
ese buen honU)re la cabeza , le han hecho	 nestamene ; no in a cl ,!xo de ningun mo-
creer males á la hija que no hay, y he	 do cegar de los intereses.
venido por si puedo desengariarle. 	 Be.,t. a Permitirá V. M. que la muchacha por

Beat. Antes de hablar con él , es menester	 \Tm. se muera?,
que hable Vm., conmigo.	 Ans. Ah, Sefiora ! por amor pocas - mueren:

Ans. Pues que hay de nuevo?	 ella se atormentará en tanto que imagine
Be,:a. Val. ya habrá conocidtt que Rosaura	 que puede ser de ini , correspondida. Si la

está enamorada.	 dexo de visitar , si no me ve: mas , al
Ana... Eso he dicho siempre. 	 cabo de ocho dias no se acuerda mas de
Beat. a Pero no sabe Val. qual es el objeto.	 mi: sanará, de su enfermedad , y se dis-

que la enamora?	 pondrá a. aceptar por marido al primero
Air. Eso 'yo.	 que su .padre la ofrezca.
Beat. Pues Vai. es el que la hace - penar?	 Be.:,:t. Con que no la quiere Vm. visitar
Ans. Yo? pues con que certidumbre pue-	 mas ?

de Vm. decirlo?	 Ans. No, absolutamente.
Beat. Estoy bl ,¿ri. segura : ella por su mismo Beat. A lo menos esta vez por ,la ultima.

rubor no me lo ha declarado ; pero los Ans. Eso no ; de ninguna manera : en tan-
ojos , lenguas del alma, rue han asegu-	 to que yo creia inocentemente que la
rado que os quiere y que sois su mal. 	 servia de alivio á su ideado mal , iba

Ans. M. ,, admira su tolerancia en el silen-	 bien el visitarla 5 pero ahora que con oz-
cio , sojetandose á una especie de enfer- ' co que le servirian de perjuicio mis vi-
medal por callar su pena.	 sitas ; no quiero verla. Sefiora Beatriz,

Bedt. A mi me parece que ella está con-	 doy á Vrn. muchas gracias del aviso , y
tenta con su mal por lograr de sus visi- 	 dé Vil). muchas expresiones 6 . el Sefior

, tas de Via.	Don Pedro , asegurandoie que su hija no
..ein.s. Y mis visitas son las que mas dalia	 tiene . mal ninguno ; que no se dexe en-

la hacen.
Boot. Conque Se5or Don Anselmo , ase-

gurado de lo que yo á Vim le digo , que
resuelve Vol..?

Ans. Resuelvo no  volverla 6. ver mas.
Beat. Pues que aborrece Vm. á aosaura?
Ans. No estoy en caso de aborrecerla , ni

de amarla.
Beat. Desprecia Vrn, una herencia tan ri-

ca como Gene ?

garlar, ni de los impostores , -ni de les
ignorantes.	 vase.

Beat. Ahora si que la pobre muchacha
queda ayrosa : yo oreja con decírselo
este hombre hacer bien , y he hecho nial;
guando ella sepa que Don Anselmo
abandona, ha de ponerse en estado de
morir,

Sale Don Pedro.
Ped. &flora, qué hace mi hija? como está?

Beat.
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Beat. Lo mismo : ha visto V im á el Medico Fed. Quiero probar que esta muger la un

Don Anselmo?	 te con su ungiiento : sino á este curan

	Ped.	
-

dero, yo he de hacer lo posible paraque	.	 : ya he venido por la escalera
secreta: pero qué dice de mi hija? 	 ella sane.

Beat. Me -parece que no la quiere visitar Sale Agap. Señor Don Pedro, con licencia.
mas.	 Ped. Señor Agapito, Vro. es Ame.

Pea'. Quo lo dexe , nada me importa , ni Agap. Pues qué dice Vm.
"de , ni de los demás Medicos; ya no Pea'. Que entre Vm.	 - Fuerte.

los quiero mas'. 	 Ya : como está Doña acsaura?
Beat. Si : hará Vim bien. Doña Rosaura no Pea'. Está rna!isima.

tiene mal ninguno.
Pea'. No tiene mal ? ahora si que no se le

conocen. Mal tiene ; pero gracias á Dios
que espero haber hallado quien la curará.

Seat. Quién?
Fed. Dos sugetos de que me han avisado:

una es muger de un Zapatero , que dicen
que hace cierto unguento , que en un-
tando á las mugeres á las plantas de los
pies sanan de todo.

Beat. Vm. cree semejantes disparates?
Fed. Se puede probar : el otro es un hom-

bre que tiene.varios Secretos.
Beat. Y quien es este?
Fed. Es on hombre que tiene medicamentos

que no hay en la botica ; que ha curado
infinitas personas.

Beat. Será algun charlatán.
Ped. Pues , al instante, charlatán ; él no vá .

á casa de nadie; el que -necesita es me-
nester ir á su casa ; es tan buen hombre,
que no quiere dinero hasta estir la cura
acabada: él hará los medicamentos para
mi hija : me ha pedido diez p e sos para
comprar lo necesario pero de lo demás.
no quiere un quarto.

Beat.	 Qué mas ha de querer si va se ha
pagado?

Pea'. Pues , ustedes las mugeres luego pien-
san•mal; yo sé muy bien lo que hago.

Sale Lic. Señora , mi ama. llaina á Vm.
Fol. Qué hay ? le ha vuelto el mal ? aqui

estoy yo : voy allá.
Lic. Ahora no necesita - de Viii. llama á la

Señora,
Fed. Qué ? vu padre no puede entrar á

Verla?
Lic. A veces no.
Fed. Pues vaya Vm. Señora, y vea lo que

quiere.	 Beat. Voy al instante.
Lic. Ha sabido que Vm. hablaba d. el Me-

dico , y quiere saber lo que le ha dicho.
Beato. Pobre muchacha está fresca.	 ivanse.

4-rop. ii ; me alegro mucho.
Fee]. Vm. se alegra?
‘Tgap. Si Señor , me alegro que es:1:,é1)). (2?:!..

sima.
Fed. Si digo que está muy n.a!,?..
Ag	 Ah pues lo siento	 cómo ftié la

consulta ?	 .
Ped. No hemos hecho ri,,da.
.42-,ap. Y porque no se [liso nada.
Pea'. Porque no.	 Fuerte.
Agap. No lo diga Vm. tan •T' l:ertf?.,, que no__ -

soy sordo.
Fed. No hicieron nada en la junta.
Ag.o!). Que está difunta ? Dios- la baya

pi.2rdonado.
Fed. Maldita sea tu sordera: estoy espe-

rando un curandero.
Agap. Cura ndero .? maid ifos sean; arrui-

nan las boticas , todos embusteros : no se
fie Vm. charlatanes , charlatanes: Fuerte.
cómo se llama? Pal. Asdrubal.

Agap. Si , le cono,zco; le vendo drogas que
valen seis quartos , y luego saca veinte
pesos? Ped. Y es verdad eso?

Agap. Yo con doce reales hago un .espiritu
arcinatico que aprovecha mucho mas; lo
entiendo Vm	 Fuerte,

Pod. Se Sdior,	 Fuerte.
Pero no grite Vil%	 Fuerte.

P d . Pero si Vm, es sordo.
A.,-op. No soy t:-,eto , baxe Vm. la voz.
Pea'. Y que le parece á Vin , que la demos? ,

4k- op. Polvos de China. 	Pea'. China?
Aga,'. Si Señor , la China logra la Princesa

•del Mogol: lo entiende Vrn.? el matri-
monio está hecho y el Kan de los tartaros
no lo dexará.

Sale Lic. Señor Amo, á la Señorita la ha
dado un accidente.

Pea'. Pobre de mi! presto. Zap. Qué hay?
IVI I hija que está con accidente.

La duele un diente?
Pea. Tiene VID, algun	 2

,<IV"	 Agap,
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.i/gap, Qué ? 	Fed. Algun espirito ?	 Pet/. Vaya, hija-, leva.nWe un . poquita:
..(Zgap Se te acabó el espirite?	 toma un poco el ayre ,,que te hará. bien.
Pod. Anda á los diablos, sordo del demo- Ros. Donde está el Medico ? donde está?
	vase. 	Fed. Quieres el Medico? yo le Voy á bus-

Zgap. Antimonio ? no es bueno : china, 	 car corriendo.
china : voy corriendo. 	 vase.	 Quiero et Medico Don Anselmo.

'Duarte: de . Rosaura : - esta desmayada; Fed. Si le encuentro le haré venir; ó sino
Beatriz y Li ,:eta.	 enviará otro, dos , "tres, cinco ; todos

Beat. Pobre tii*hacha ! no es posible que	 los Medicos de la Ciudad:
pueda volver en sí. 	Ros. Todos ? vayan á el diablo: sold quiero

Lic. Si; Vm. ha hecho mal de decirla lo	 á Don Anselmo.
que la ha dicha.	 Per/. Si , hija , le voy á buscar.

Beat. No ha sido mejor desengaliarla?	 Ros. Pronto. Pad. Al instante. Ros. Vamos.
Lic. Pero de otro modo. •	 Red. Si, voy; si no le encuentra enviará
Beat. Me gusta decir la verdad	 el que pueda ; sin Medico no has de es-
Lic. - Si , y de no callar nada.	 tár:- si, vienen los Medicos, dexarlos que

Sole Don Pedro y Agapito.	 receten: si viene.. Agapito „ que se espere:
Ped. Qué hay? cómo está?	 y si está con accidente, que la ponga
Beat. No hay modo de que vuelva. 	 las ventosas, O lo que le pareLca si  vie-
Fed. Pobre de mi ! Don Agapito Seliror	 en el Cirujano, que la sangre, si- viene

Agapito.	 el curandero , que la aplique el balsa-
//gap. Parece, Vm. espiritado: qué hay?	 mo ; se me olvidaba:- si viene la muger
Fed. Está mi hija 'con el accidente y no	 del Zapatero , que la . unte las plantas

puede volver de él.	 de los pies:
ilkap. A ver el pulso. 	Fed. Pronto.	 Beca., Pobre viejo ! .el dolor le vuelve loco.
Agap. Presto, presto : está sin pulsos. 	 Lic. Con tantos Medicos , botica y reme-

'Pad. 'Cómo?	 Fuerte.	 dios se ha de arruinar esta casa.
.dgap. Es V11. sordo? está sin pulso.	 Ros. Seflora Beatriz	 el .Doctor Don An-
?ea'. Y eso que es	 selmo - no vendrá mas a visitarme?
..dgap. No circula la sangre.	 Beat. Asi lo ha dicho.	 Ros. Ay de mi!
Pad. Presto : el Cirujano : una sangria. 	 En aceion de desmayarse.
Ágap. Qné ? 	Pad. Sangria , sangria.	 Lic. Si vendrá, .si vendrá,	 Ros. Si vendrá?
Akap. Ah I dexeme V im hacer á ni i.	 Lic. A la verdad quy: lo ha dicho?
Ped. Donde vais ?*	 Rcs. Qua.m.lo?
_Agap. A la botica, corriendo.	 Lic. Poco ha que le encontré en la calle.
Fed. Que vá Vrn. á hacer?	 -Ros. Despees que habló eón la Seriara Bea-
.ilgap. La quiero ponc - un remedio.	 ti??
Fed. De vetas?	 Lic. Si, Sc,, fiora , despues , deepues.
Agap. Toma; de veras; ahora remedio: Res. Lo oye Vra.? .dice que vendrá Don

si no se le pone se vá. Pad. Presto, presto.	 Anselmo.	 Lic. Diga Vm. que si. ap.
„/tap. Ahora los remedios : luego guarro Beet. Si , vendrá, vendré.

ventosas sajadas en los pies, seis en los Ros. Parece que lo dice Vm. por fuerza.
brazos , doce en el pescuezo , dos en la Beat. Si; vendré de seguro.
cabeza , doce en la espalda : y si no vuel- Ros. Ya respiro.
ve luego , luego , se la dará tin cauterio,	 Sale Don Luis.
y.s la hará una fuente.	 vase.	 Luis. Sefiores., con su permiso :	 Seliore	 .

,Peal Este demonio de hombre me la quiere 	 Don Pedro Me ha dicho que viniera á
degollar. Beat. Ya parece que se mueve.	 visitar á esta Seflorita.

Lic. Con efecto vuelve, vuelve.	 Ros. Qué manda Vm ? que se le ofrece? alt.
Luis. Señora, la estimacion que á- Vm. pro-Ros, Ay de mi ! donde estoy?

Fed. Hija rnia, al lado de tu padre que . ' te	 Leso no merece que me hable ,Vm. oon
quiere.	 tanta aspereza.

Beat . DiEculpeia V	 está opresa de su mal.Ros, Ay de mi ! pobre de mi corazold
Luis.
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Lais. Por ese mismo he venido 5 ene-nitre

al Sefior Don Pedro cerca de esta casa;
me contó el estado miserable 	 es(a
fiorita , y le dixe que tenia un espirita
particular de Inglaterra , y me dixo
niese á el instante	 si Vin. le tenia sana
1 iuego.	 -

Ros. Nada quiero.
Luis. Yo bien sé el remedio que Val. nece-

sita.	 Ros. Vm. no sabe nada.
Luis. Tomar estado es lo que Vin. quisiera.
Ros. Ciertamente que me maravilla su poco

juicio ; adelante de mi habla Vni. de esa
manera mi padre ha hecho mal en de-
cirle á Vm. que viniese á inquietarme, con
este espiritu ; pero yo lo emnendaré con
no responderos , ni hacer caso de vos.

Luis. A fé que la Seriora enferma ha cobra-
do espirita.	 -

Lic. Es un mal el suyo que no impide me-
near Ial lengua.

Beat. Aquí viene el Médicb.
Ros. Es Don Ansclrno ?	 Se alza alegre.
Beat. No es Bultra Testa.
.Ros. Vaya al diablo. -	 Se sienta triste.

Sale el Doctor Buana Testa.
Testa. Buenos dias tengan ustedes ; Don

Pedro me ha suplicado que venga : aquí
estoy ; yo la aststire : no morirá esta
Senorita, no morirá : que cosa tiene ?
tiene calentura ? ah ! calentura.

La torna el pulso.
Ros. No le quiero responder	 no quiero

hablarle.
Te-sta. No respondeis ? habeis perdido el-

habla ? me conoceis ? no responde : tie-
sse los -ojos encantados. Senora Dona Bea-
triz ; esta muchacha está quasi muerta;
ha perdido el habla, no ve, no siente lo
he dicho yo siempre , que este era un
mal muy grande--; lo conocí en el pulso
que habla de empeorarse ; decia que esta-
ba el pulso bueno el Doctor D. Anselmo:
qué bravo Médico 1-,si no sabe nada.

Beat. Pues ahora poco hablaba.
Testa. No hay que extranar; los accidentes-

vienen de un momento á el otro : veamos
el pulso:- si no se encuentra : presto pa-
pel y tinta.

Lic. Si la habrá entrado mal de veras? vase.
Beat. Me parece que si ; el Médico lo debe

entender en el pulso ; sin duda esta mala.
Testa. Pkesto papel y Cuita,

por amar.	 17
Luii. Setior Doctor, ei eipiritu de Ingla-

terra será bueno ?_
Testa. Patarata , friolera , charlatanerias:

todo lo que el. Médico no -ordena es ve-
neno.

Sale Lic. Aquí esta tocarlo de escribir.
Testa. Presto : presto escKi:c ; recipe

Margaritarum , prporatarum dragmas
dual. ; coraliorum , &c.• periarum , drag-
mas tres :. lucinorum preparatorum drag-
mar, unam , Sacari algi , uncias tres; soli-
be in aqua melisa quantum suficit

fiat polvis eordialis.
Ros. Escribe , escribe , y-o no he de tomar

nada.	 ap.
- Sale. Don Martin. •

fart. Qué cosa ? qué hay de nuevo ?
S4or Don Pedro me ha enviado , y /7•:,
venido inmediatamente; qué ha suc&d

Testa. Doctor Martin , no Os d, yo
siempre que la pobre Dona Ros - :•.•,., irla
de peor en. peor? yo.bien lo pst110..

-Mart. Y yo dixe lo mismo . se acuerda
Vm. Sefior. Don Luis que, le dixe que el
mal de esta Señora era incurable?

Luis. Es verdad.; pero el Sefior Don An-t.
selnio nre dio  que estaba buena.

Testa. Qué _sabe, ni que entiende él de' ato?
Mart. Parece que ha perdido el habla. Se-

llora Rosaura , como	 ? que siente Voa?
es verdad que no habla.

Testa. Tomela Va'. el pulsb.
Mart. Ahora:- que pulso
Testa. No es verdad que no se siente?
Mart. No se siente.
Testa. Qué no late ?	 Mart. No late.
Testa. No está sintomatico ?
Mart. Lo mismo quena yo decir, sintoma-

tico.
Testa. Vea Vm. el cordial que la he rece-

tado; yo sé que Val. le aprobará.
Mart. lee. Margaritarum coralioruni Per -

¡arum lucinorum.• Muy -bien; no Se pue-
de recetar mejor.

Testa. Vaya, sefiores', que vayas preas
á la botica.

Lic. Si no hay ninguno.
Testa. Aqui el Sefior podrá ir.
Luis. Lo mismo creo á ese cordial que

cree Vm. mi espiritu de Inglaterra.
Sale Don Lermes.

Leva. Aqui estoy, aqui estoy.
Dear, Pues que- hay de nuevo ?

Lesin,



1 8	 , El buen Medico ,1
Ley». ti Seor Don redro me ha mandado Luis. Quasi quasi estoy creyendo que habia

perdido el habla por no querer hablar : Ivenir por si fuese necesaria la sangria.
Testa. La enferma ha perdido el habla.	 1'6 que' las essugeres la saben larga.
Lesni.'fia perdido el habla ? y fi que se es- Lic. Estos dos Medicos son dos asnos.

pera ? Presto , presto -enciendan una luz: Beat. Pobres enfermos que Caen en sus \
aqui está la lanceta , prontó , pronto.	 manos I -

Testa. No se emigra , si los Meciicos no Je> Testa. Cambiada la indole del morbo con-
mandan.	 ,	 vendrá pasar á otra produccioa de re-

Llym. Y á que caso se aspera -mas fortuito?	 medios. •
2 .eeta. Vria. sabrá su empleo , nosotros el Mart. Seguramente convendrá conformar-

nuestro : unusquisque in srovintia sua;	 se A. el morbo.
..Vart. Si , Señor , in proT2ncia mi.	 Les. La sangria es necesaria pro pter repa.
Luis. Y en taeto entre UJ12S y otras razones , tretienen?.

á la enferma no se la dá remedio.	 Fed. Vamos, Señores , por amor del Cielo,
hagamos algo: medicinese ,' reparemos y•	 (

Sale, Don Pedro .y Don' ígrirelrno.	 revolvamos.
Ped. 'Vernos , Señol , e qu'e le han hecho á. TeSta. Papel y tinta.
' Vni. en mi casa que no qUiere venir? yo Mari. Si , papel y tinta.
'soy hombre de bien ; y gratificaré quat- -Lestse Aqui está la lanceta.'
;ioier fatiga.	 Sale 4gap. Aqui estoy yo.

All,". ,.-; Qué falta puedo yo hacer, guando Fed. Qué trae Vm. ni? 	Fuerte.
su hija de Vrn. está asistida de tan cien- App. Lo necesario para ventosas.
tificos profesoces. 	 Ped. iY Vi.z.,Sefior pon ,Apeelino , no dis- a

Test-a. Don Anselmo vi el caso mal parado	 pone nada ? no -recetiT	 , ,se	 e
y quiere escurrirse. 	 '"	 Ans. Uno receta , otro quiere'ssngria , es-

Mart. z.,i , escurrirse	 torre ton las ventosas.,	 y ,quien ass se
.eins. La piedad me ha' obligado A no con-	 puede remediar ? no habla ? antes que-

tinuar . mi intento de no volver á está	 yo hable quisiera que la enferma me di,
casa. •

Peel. Como ? vamos qué tiene ? parece ,que
esrá encarnada.

Testa. Ha perdido el habla.
Fed. Cómo !
filart. Ya no habla.
Testa. .El pulso es sintomatieo.
fi-tart. Sintornatico.
7'esta. Mirela Vm. ukirela; y eso que elecia

el Señor .qtze no cra nada.	 -

Ans. Cómo, no habla ? yo 'estoy itonite.
SsEora Rosa le ra-?

Ros. Qu6 maada el Señor Doctor ?
Ans.	 asi.
Ped. Pees digo : ustedes no dicen verdad;

ella habla. ,
./Ytes. Oyen ustedes no es lo que I ustedes

les parece.
Testa. Cesado el parasismo ha hecho la nia-'

turaleza- una benigna crisis : que in causa
»ostra voci -;tur subita zorbi in flieliUS

niut atio. -
Mart.  Si Señor crisis in radias nauta-

tic.
Pedo Gracias 4 Dios, ya respiro.

ga su parecer.
Beat. ¿Me dá Va:. licencia para que diga

su mal , Señora? pues no hay otro medio
de acahar el desengaño.

Ro:. Ay Amiga 1 decidlo pues mi vergilen--
ea no me, dexa.

Bent. Quando es asi , Señores Doctores,-
Boticario y Cirujano , rompan tod'os sus
recetas, deshagan sus intentos y conoz-
can su ignorancia: le que Don Anselrno
ha dicho siempre es lo que esta Mucha-
cha padece : una amorosa pasion la atOr-
rnenta : vaya , Rosaura , hacerse 4.01610,

y declare á su padre su mal con verdad.! -

Ros.' Vues ya que me veo forzada á hacer-
lo , no solo por pagar el amor 6. mi pa-
dre corno para que mas nó padezca;
y per libertarme de estos Medicos que
me atormentan , y descubren su poca
inteligencia : quiero declararme superan-
do la eergiiesrsa qte quiere impedirme _
que lo haga. Mi mal es , y ha sido amor:
yo quiero á el Señor Den Anselmo : el
verle , amarle , y no poder declararme
ha sido todo ría daño : ved ahora la cri-

sis,



6 la Enferipa por amor.
, res liarasismos	 as sintornas , vi-	 -bien es verdad que los Peales de las mu-

	

Iraciones y demás disparates que han	 geres , sepe sepitas vocaxtur oprobium
medicorion. 	 vase.

Mart. Si , Sefiora , oprobium medico-.
rum.

Agap. Qué han dicho ?
Luis. Es Vin. sordo ?
Agap. Un demonio soy Sordo.
Luis. Pues lo habrá Vm. enten ,diciei,
zigap. Qué.?
Lvis. Nada ; 6 Dios amigo.

d Otro lado.

creído todos que yo pa4zeo. Ea, Sefier
'Padre, ya he descubierto mi mal; habeis
prometido facilitarme el - remedio .: si Vrn.
me ama , si mi salud le obliga , y si

.merezco algo de su paternaLcarifio 5 pues
cornpreendeis qual es el remedio que so-
licito , proporcionadmelo „para que pue-
da gustosa sanar de esta dolencia. ,

Luis. Hé entendido	l espiritu de Ingla-

terra no apt,ovecha.
Qué. ha dicho ?

.ire-sns. Estoy confuso.	 4gap. Qué?
LOSPZI, No sea Val. machaca.
Ped. Confuso me tiene lo que he oído:

hija está enamorada de Don An-

selmo
Ans". Si  lo que dice esa Señora es verdad,'

crea Vat. que en mi no hay culpa nin-'

Fed. VIII. la habrá seducido.
4*.r. Hable Viii. en favor de mi reputacion.
Ros. ruedo , asegurar con verdad que ni ja--:

mis le he dicho mi amor, ni me ha dich
el Señor Doctor palabra á ese efecto.

Reta. Quién, lo ha conocido he sido yo, y
se- la 'he cii10	 borá*: Ans6,1frici- -o)", 	cine
me. dixo no volvia mas á asistir á, está
casa.

Ans. Y por eso me he hecho importunar de
Vei. para acompañarle ahora.

Ped. Conozco que es un hombre de buenas
prendas.

.Agap. Qué dicen ?
Piar:. Yo estoy encantado.
Agap. Cómo ?:
kart. No me rompa Val. - la -cabeza.
Fed. Señores mies -, les agradezco sus visi-

tas, y -yo no necesito de uStedes.
Testa. Si su hija de Vro. está lela, noso-

tros no somos lelos; el pulso no mien-
te , -el pulso está iaterminente , baIsan-
te y sintomatico 5 esto denotaba restric-
cloi O coagulo , ;la. misma
que podia ser producida de lipotinlia,

so de una sincope : id est solario natura';
peso Se- prod'ucente ciel orgasmo del
cOragon , de !a epresion del moto á lug
pr. corJius per la impaciencia del pre-
conizado connubio , con que se verifica
el aforismo de Hipocrates 5 experimen-
to» jahli» p £3, jUdititIVA vera difiiile¡

:4gap. Vaya Vrn. con Dios.
Ped. Pues Amigo Don Anselmo , ya Vrte.e

oye el mal de mi hija; yo estoy conten-
to con que Vrn„ sea su remedio.

4ns., Seria ingrato y bárbaro si reusase
tanta fortuna ; pero. quisiera que estu-
bieseis desengañado que no he tenido
Culpa en esto,

Fed. Esta Señora y mi hija me lo expre-
san-, .y mas que todo su ajustado pro-
ceder de Vire

.eins. Siendo asi , esta es., Sefiora.- mi
uo. -

R0:5!. No salo me, dais Ji mano , sino todo
el:remedio á mis' males.

Gracias á Dios que habrá acabado de
atornwntarnos con su enferrne;.lacL,

Zgap. Sabe Vsu lo que dicen ?
Leste. Quiere :Vrre dexarine en paz ? con

que yo me puedo ir ?
Fed. Si, Señor. ,

Lem, Pues Señor , , una vez que la
fiera se casa -, no es meneeter mas
grins. vase.

Luis. Visto esto , Señor DomPedro, quedo
entera -do -de que si asares no me disteis)i
la Señora Rosaura por causa 'de la •en-
fe; iLedad ; ahora rilenos,por In• medicina:
;1 -Dios , Señores. - ,s.."4.71"6". •

Per). Vaya Vrn.' por donde 'quisiere.
..dgop Señor Don. Pedro, cómo está la

Ser:ora -Rosaur-l?' oué dicen los Medicos
pongo ventosas
Amigo: :ma5ana daré cinta , y

se hará' que n Val. la botica , por-
que no es sufrible su modo de servir al
publico.

Agap. Cotque no sere-nnas boticario?
dYns. PreÇisamente..

"'gap.

Se-
san-



	

20	 El buen	 Medio,
	'digap. Mejor : asi no vendrán los Me-	 les provienen de la aprehension ; por lo

	

dicos - ár estorbarme el leer las gaze-	 - que es preciso hacer muchas observa-
ras,	 vase. 	clones antes de asegurar la calidad del

	Lic,MI Ama ha aprendido It buscar man-	 rnall , COMO qu-e hay muchos impostores
' do a fuerza de ficciones y desmayos.	 é ignorantes ea mi facultad : bien que

	Ans. En las mugeres estas cosas se apren- 	 sii igualdad, es mucho mas el numero

	

den luego : quisiera que muchos en este	 de los Medicos Doctos, sinceros y loa-

	

exemplo aprendiesen, que muchos ma-	 rajas,

F I 1st

CON LICENCIA.

Afr c el on a En la Oficina de JUAN FRANCISCO PIF.ERRERI

Impresor tie S. M. ; véndese en su Librería administrada
por Juan 5elleat.
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